












活動花絮
ACTIVITIES

492024 年刊與 2025 展望
YEARBOOK 2024 & PROSPECT 2025

會員聚會 Fellowship Gathering in October 2024
月美一聚 Last Monday Fellowship Gathering
Sponsored by China Taiping Insurance (HK) Company Limited

萬聖節晚上，大家都參與了
換裝派對，有不少「魔鬼」
和「南瓜」参加派對。
On Halloween night, 
everyone joined in the 
costume party, with many 
"devils" and "pumpkins" 
attending the celebration.

中國太平保險的團隊與本會留下美好的合照。
The team from China Taiping Insurance captured a memorable group 
photo with our association.

「魔鬼」與「南瓜」的合照。
A group photo of the "devil" and the "pumpkin."

中國太平準備了豐富的抽獎禮物，為今晚增添不少歡樂。
China Taiping Insurance has prepared a variety of lucky draw gifts, adding 
much joy to the evening.

Mr. Thomas Yau 與會長及歷任會長的合照。
Mr. Thomas Yau took a group photo with the current 
president Iris Chong and past presidents Joyce 
Chan.

「魔鬼」與人類的合照。
  A group photo of the "devil" and the humans.  

Mr. Thomas Yau 向會員們問好。
Mr. Thomas Yau sends his regards to the members.



活動花絮
ACTIVITIES

50 2024 年刊與 2025 展望
YEARBOOK 2024 & PROSPECT 2025

會員聚會 Fellowship Gathering in November 2024
月美一聚 Last Monday Fellowship Gathering
Sponsored by QBE Hongkong & Shanghai Insurance Limited  

Ms. Christelle Poh 和她的團隊與本會留下美好的合照。
Ms. Christelle Poh and her team took a beautiful group photo with our association.

Ms. Christelle Poh 與會長友誼永固。
Ms. Christelle Poh and the president Iris Ching 
share a friendship that will last forever.

大家都為今次聚會舉杯慶祝。
Everyone raised their glasses to celebrate this gathering.

Ms. Christelle Poh 與本會理事及會員合照。
Ms. Christelle Poh took a group photo with our members.

Ms. Christelle Poh 向我們的會員自我介紹和問好。
Ms. Christelle Poh introduced herself and greeted 
our members.

大家正在了解 QBE 的保險新產品。
Everyone is learning about QBE's new insurance products.
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活動花絮
ACTIVITIES

512024 年刊與 2025 展望
YEARBOOK 2024 & PROSPECT 2025

社會服務 Community Service
扶康會 - 全港賣旗日 2024
Fu Hong Society - Territory-wide Flag Day 2024

副會長陸俊健先生對途人細心解釋捐款用途，非常專業。Vice President Kenneth Luk is attentively explaining the purpose of the donations to passersby, demonstrating a high level of professionalism.

賣旗籌款活動完結後， 與扶康會主席錢國強先生（後排中間）及幹事們合照，

主席感謝我們商會多年的支持 , 對慈善活動不遺餘力。

After the flag-selling fundraising event, we took a photo with Mr. Chien Kwok 

Keung Kenny, the chairman of the Fu Hong Society (center back row), along 

with the committee members. The chairman expressed his gratitude for our 

chamber's years of support and our unwavering commitment to charitable 

activities.

會長莊文玲認真落力，令途人都
慷慨解囊。
President Iris Chong is working 
diligently, inspiring passersby 
to be generous in their 
contributions.

今天又是我們參與扶康會的賣旗日，會長莊文玲小姐 ( 右五 ) 帶領理事及義工大清早一起出發。
Today marks another flag day for our engagement with the Fu Hong Society. Ms. Iris Chong, 
the esteemed president (fifth from the right), is leading the directors and volunteers as they 
embark on their early morning mission.


